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Anns an Là Sin

Disclaimer: this is an automatically generated machine transcription - there may be small errors or
mistranscriptions. Please refer to the original audio if you are in any doubt.

Date: 11 June 2026

Preacher: Mr Murdo Martin

[0:00] My name is Lava. My name is Lava.

My name is Lava. .
. . . .
.
. ater crouch crouch crouch crouch crouch .
[1:31] . . .

Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a
moment.
Take a moment. Take a moment. Bdechdiast, ministraloch chdiast, eis amora neidinsh mayen,
baas chdiast, aolach chdiast, asad chdiast, glori chdiast, atarui chdiast, chdiast chnidash chdiast.
Agus amora neidinsh kudich mayen, soshgal sadaadach ag masg, nanghenach, solos nprishig
amach.
Agus tha, faietarach kudich ginsh mayen, kus in tjedlnach, mayen hirhe kriastriast, haa ginsh
mayen, nyeevinn ngwag, talu ngwag.
[3:00] Samasku khulakala ha, akkina sa kaptelen, haa shokin kudich g. Mora neidinsh grama
yeen, feneusri hien, sluog echruhia.

Samoran jaliin, anna faietarach kisai. Agus asa kaptele hana shok, shé feneusri hien hakin, asna
hyarungen gilje, sa misuladh na hiranyan, sa noyehan shen, sa nhaisho achakra asalaashen.
Chiat yariin ginsh mayen, aharach agraas. Vawf yaraak agraun, achat yaraak aga pijigith falaf,
sugo kawushtag.
Aharach agraas, chiat yariin. Sik meadash ghanishin. Agus anna arna yariin ginsh mayen, nyeagin
shen anna g aharach ag.
Natech aga hata jianu. Shet yia mulanj, shet yia minasht, shet yia misho. Agus anna ghanishin tala
shdach, ganin hresyarin.
[4:20] Hatatariq ishgeleaifnas. Atoprihan nislaant. Misuladshin. Agus tala shdach anna kheru
yarin. Hatat yia nu fiyanish.

Hatat kudyn gheleig diya waran. Amas gnyndulichinach. Hatat ginsh mayen anna. Hatat yia nu
fiyanish. Sasa ghoog yarin hatat gyeri gmi.
Nopadha hanisho gmi a nopadha oor gari. Gmi a anehtya. Edh fiyagin hallo ule. Sasa nyariin ma
yedig haa ginsh mayen.
Sa'chad hvorun yvon yuskan n'y agen. Shn'hasa n'kog yarin. Sma'r hackra. Agnanta viyan.
Ch'y n'af. Esfir. S'n by'n sy'w l'ethbekan. Kanishin. Asn'or. Kanishin. Manasuurin. Take a moment.
[5:21] Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a moment.

Take a moment. Take a moment. Take a moment. Take a moment.
Take a moment. Take a moment. . .
. . . .
. .
[6:18] . . . .

the shins I was called addition spirit the hathor tiaeth mywchig the shins gandhroodach gu cdiast sa
nyeinten iddhe heilchach anonioolos idd cdiast sa tyshaolton dddi cdiast sa tyshinko cdiast Yes.
Stay. Take. Take. Take. Take. Take.
Now I put fake it a sony a mission a tiyan ar fi dandog ye awnson ha t'y sialdwn di cdias sa t'y fekin
cdias sa t'y fekin sian sa t'ganach y sio fiarac ye na nyrus on peki geniach y nyarac a hannosyn rost
y gymachydd cdias agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas
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n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas
n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas
n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas n'y agas
n'y agas n'y agas n'y agas n on a wason a fa or sht fiarac en a nye fiarac sian iddo gosd fe cdias cof
rhtoch nisho ddo hortgan yugens ha cdhetsin yal yng cdias cdhetsin yal yng cdias faen mahen ys
peki faen si ddi ddi faen rety ddi ddi faen cochmon ddi ddi faen gra aigsan hilli graas
sianachawrstich dothfa yaraq gu kawrstich dothfa vaas gu bhe dothfa gorochates gu solus dothfa
vifate fallaf gu wien harte faakus do ye mollamio hearn arwawf yaraqachrum gu kawrstich gu
kawrstich aharach sianachawrstich gu kawrstich gu kawrstich gu kawrstich gu kawrstich
sianachawrstich sianachawrstich
Take a moment. Take a moment. Take a moment. Shain, hear them alone.
[9:53] Nya gyn, shain, ha, fain, mwchigith pech. Seth boch in spiriton. Seth fame in spiriton. Seth
ba spiriton. Fain mwchig.

Eith chthias. Seth a slanty a hannyn chthias. Fa chod. Chul a fheem am hechigith. Tot gai.
Eith chthias. Eith chthias. Sjáltu ni chthias. Ta te grá sjó. Seth shó ma lanty ull. Eith chthias shó.
Mo vion ull. Mwchigith pech. Sbochkin. Eith a tu. Smochig. Eith a lánachka hannyn chthias.
Slaanty hann chthias. Eith a nthö vel. Sjámar vassalame gachud. Sint hre sallam hadish edich
hiyat. Sjávangis gud.
[10:56] Gu gras for kyn. Gach peke o'n atfe. Sjávveth gud slantys fursdok fós. O deslanty af
gullé. Do vei ha fós os gus vás.

Sjávugas gud gud pár. Sjávgrunis du le khorant grá. Sle rôg gud chyf gud gud gud gud. Le vayhys
sly híol gaf. Sárlíani eto veer.
Sát dóge eda nwagach. Már yúlar. Buan nsbér. Sjávn. Sjávn. Máhannis pëke.
Slaanachig. Fagalrin pëke. Péhnaach bás. Graag. Graag.
Thank you.
[12:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[14:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[17:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[19:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[22:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[24:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
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Thank you.
[27:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[29:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[32:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[34:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[37:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[39:43] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[42:13] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.


